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Předmluva

Text dokumentu 10/878/FDIS, budoucího čtvrtého vydání IEC 60296, vypracovaný technickou komisí
IEC/TC 10 Kapaliny pro elektrotechnické aplikace byl předložen k paralelnímu hlasování IEC-CENELEC
a byl schválen CENELEC jako EN 60296:2012.

Jsou stanovena tato data:

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2012-12-26
 
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2015-03-26

Tento dokument nahrazuje EN 60296:2004 a opravu ze září 2004.

EN 60296:2012 obsahuje následující významné technické změny v porovnání s předchozím vydáním:

specifikace agresivních sloučenin síry, které mohou vést k ukládání sulfidu mědi v transformátorech●

(v nepasivovaných a pasivovaných olejích);
definice aditiv v oleji, a●

znovuzavedení chybějícího upozornění na oxidaci.●

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Oznámení o schválení



Text mezinárodní normy IEC 60296:2012 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez jakýchkoliv
modifikací.
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Úvod

Smyslem této mezinárodní normy není zamýšlet se nad všemi bezpečnostními problémy, spojenými
s jejím použitím. Je na odpovědnosti uživatele normy, aby si před jejím použitím stanovil přiměřené
zdravotní a bezpečnostní opatření a určil použitelnost regulačních omezení před jejím použitím.

S minerálními izolačními oleji, které jsou předmětem této normy, by se mělo zacházet s ohledem na
požadavky osobní hygieny. Přímý kontakt s očima může způsobit podráždění. V případě kontaktu
s očima by se měl provést výplach vydatným množstvím čisté tekoucí vody a vyhledat lékařskou
pomoc. Některé ze zkoušek, specifikovaných v této normě, používají postupy, které by mohly vést
k nebezpečným situacím. V těchto případech je nutné se obrátit na příslušné normy pro poučení.

Tato norma je použitelná pro minerální izolační oleje, chemikálie a použité vzorkovací kontejnery.
Jejich likvidace by měla být provedena v souladu s místními předpisy s přihlédnutím k jejich vlivu na
životní prostředí. Měla by být přijata všechna bezpečnostní opatření, aby se předešlo úniku
minerálního izolačního oleje do životního prostředí.

1 Rozsah platnosti

Tato mezinárodní norma je aplikovatelná pro specifikace a zkušební metody pro nepoužité minerální
izolační oleje (viz definice v kapitole 3). Používá se k odsouhlasení místa a času dodávky oleje,
určeného pro použití v transformátorech, vypínačích a podobných elektrických zařízeních, v nichž je
olej určen pro izolaci nebo přenos tepla. Tyto oleje se získávají rafinací, modifikací a/nebo míšením
ropných produktů a dalších uhlovodíků.

Předmětem této normy jsou oleje s aditivy i bez nich.

Tato norma je aplikovatelná pouze pro nepoužité minerální izolační oleje.

Regenerované oleje nejsou předmětem této normy.

POZNÁMKA Definice a specifikace pro regenerované oleje budou zahrnuty v IEC 62701.

Tato norma není aplikovatelná na minerální oleje, používané jako impregnační materiály v kabelech
nebo kondenzátorech.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

 


